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В последние десятилетия возрос интерес и лингвистов, и методистов к про­
блемам взаимоотношения текста и культуры, его функцион,,ирования в культу­
ре. В 70-е годы ХХ века возникла лингвистика текста, ставшая, по словам ака­
демика Г. В. Степанова, ''служанкой при тексте'', с конuа ХХ века почти все 
методические разработки для обучения языку ориентированы на текст и на 
достижения лингвистики текста. Но наступило время, требующее включить и 
данные культурологии. 

В решении проблемы взаимодействия текста и культуры необходимо учИ1ы­
вать две стороны: 1) как пре.1омляются и отображаются в тексте явления куль­
туры и 2) как текст влияет на культуру, формирует её. 

В статье будут рассмотрены обе стороны этого взаи\.1одействия. Мы пони­
маем художественный текст как культурное пространство (топос). А сама куль­
тура- зто не более чем совокупность текстов ( Ю М. Лотман, Ю. С. Степанов 
и др.). Е. Ф. Тарасов справедливо утверждает. •rто культура в1с1ючена в язык, 
так как вся она смоделирована в тексте. 

Художественный текст - особый эстетический способ освоения бытия на 
основе психического способа отражения познанного реального мира. Мир, 
будучи духовно освоен автором, становится основой художественной реально­
сти, смоделированной им. 

"Жизнь" текста в ку.1ьтуре предполагает множество его интерпретаций. 
_Отсюда следует, что кулнура может быть также рассмотрена как некоторый 
набор субъективных интерпретаций, по которым имеется консенсус людей -
носителей культуры [1. с. 254]. 

В основе владения Я3ЫКОМ и его использовании лежит один и тот же интер­
претационньrй механизм, обслуживающий самые разные виды языковой деятель­
ности. Интерпретационный подход, по В. 3. Демьянкову, заинтересован в объяс­
нении и описании структур че.1овеческого опыта. Проблемы интерпретации -­
это не только проблемы языка, но и проблемы I<ультуры [2]. 

Определение языка художественной литературы как языка словесного искус­
ства -- это се!\шотический взгляд на Я3ЫК как на вторичную моделирующую 
систему (первичная моде;1ируюшая система - обыденный язык). 

Поскольку текст живёт только в культуре, то именно коллективное знание 
вырабатывает те ориентиры, в соответствии с которыми автор придаёт тексту 
определённую структуру, отвечающую принятым культурой требованиям к язы­
ку, ценностям, стереотипам, оценкам. 








